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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fourth Sunday of Matthew 
Righteous Father Sisoës the Great of Egypt; 

Apostles Archippos, Philemon and Onesimos of  
the Seventy  

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREE 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty act 
with His own arm. He hath trampled down death by death, and become the first-born 
from the dead. He hath delivered us from the depths of Hades, granƟng the world the 
Great Mercy. 

 ΃بولϴتϴكϴو΍ÊϥلقϴامةÊباللحن΍Êِلثالِث
Ê έَاѧصϭÊ ،ΕِْوѧَمѧالѧبÊ Εَْوѧَمѧل΍Ê ѧρِϭَϭÊئَ ،ϩِِدѧِاعѧبِسÊ΍̒عِزÊََصَنعÊ َّΏ ΍Êلرَّ َّϥلأÊ،Εّاϴِضέْلأ΍ÊِجϬَِتبَْتϭÊΕَُّاϳϭلسَّما΍ÊِΡلِتفَْرѧْكѧِبÊَر

حْمَة΍Êَلعظُْمى.  ΍لأمْو΃ϭÊ،Εِ΍نْقَذنَاÊمِنÊْجَو΍Êϑِْلجَحϴمِ،ϭÊمَنح΍Êََلعالَم΍Êَلرَّ
 

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR  
As deliverer of capƟves and defender of the poor, healer of the infirm, champion of 
kings, Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls’ 
salvaƟon. 

 ρرϭباϳέة΍ÊلقدϳسÊجاέϭجϴوÊαعلى΍Êللحن΍Êلر΍بع.
ÊنѧعϭÊ ،ϑاѧشϭÊبѧϴѧبѧρÊىѧرضѧمѧلѧلϭÊ بما΃ÊنكÊللمأسوϳέنÊمحرϭÊέمعتق،ϭÊللفقر΍ء΍ϭÊلمساكϴنÊعاضدϭÊناصѧر،
ÊيѧفÊ Ϫѧلإل΍Ê ΍لمؤمنϴنÊمكافحϭÊمحاϬϳ΃Ê،Ώέا΍ÊلعظϴمÊفي΍ÊلشϬد΍ءÊجاέϭجϴو΍Êαللابس΍Êلظفر،ÊتشفعÊ·لى΍Êلمسϴح

 خلاÊιنفوسنا.
 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protecƟon of ChrisƟans that cannot be put to shame, mediaƟon unto the Creator 
most constant, O despise not the suppliant voices of those who have sinned; but be 
thou quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to 
intercession, and speed thou to make supplicaƟon, thou who dost ever protect, O 

Theotokos, them that honor thee.                                                                                    



 

 

 قِندÊϕ΍باللحن΍Êِلثاني 

ѧρَÊلѧِبѧَاتѧِنѧا Εِ΍وѧْص΃Ê Êعѧَنْ Êتѧُعѧْرِضѧِي نÊُنѧحϳÊѧْاÊشَفϴعَة΍ÊَلمَسϴحϴϴنÊَغϴَْر΍Êَلخاϳίَِة،΍ÊلوَسϴطَةÊَلَد΍ÊϯَلخالِقÊِغϴَْر΍ÊَلمَرÊ،ΓΩϭΩُْلا
ѧِرِعѧْس΃ϭÊ ΍Êلشѧَفѧاعѧَةِ ÊبѧاÊϱέِΩِ·لѧَى :ϥٍاѧمѧϳإѧبÊِكϴْل·Êَنϴِخέِلصا΍ÊُنحْنÊ،صالِحَةÊِنَّك΃ÊبِماÊِبالمَعونَةÊناϴكέَ΍َتدÊَْبلÊ،Γَلخَطَأ΍Ê فѧيÊي

مϴِكِ.  ΍لطِلْبَةِ،ϳÊا΍ϭÊلِد΍ÊَΓَلإل΍Ê،Ϫَلمُتشََفِّعَة΍ΩÊَئِمًاÊبِمُكَرِّ

 
THEÊEPISTLE 

(ForÊtheÊFourthÊSundayÊafterÊPentecost) 

SingÊpraisesÊtoÊourÊGod,ÊsingÊpraises. 
ClapÊyourÊhandsÊallÊyeÊpeoples. 

TheÊReadingÊfromÊtheÊEpistleÊofÊSt.ÊPaulÊtoÊtheÊRomans.Ê(6:18-23) 

Brethren,ÊhavingÊbeenÊsetÊfreeÊfromÊsin,ÊyouÊhaveÊbecomeÊslavesÊofÊrighteousness.ÊIÊ
amÊspeakingÊinÊhumanÊterms,ÊbecauseÊofÊyourÊnaturalÊlimitations.ÊForÊjustÊasÊyouÊ
onceÊyieldedÊyourÊmembersÊtoÊimpurityÊandÊtoÊgreaterÊandÊgreaterÊiniquity,ÊsoÊnowÊ
yieldÊ yourÊmembersÊ toÊ righteousnessÊ forÊ sanctification.ÊWhenÊ youÊwereÊ slavesÊ ofÊ
sin,ÊyouÊwereÊfreeÊinÊregardÊtoÊrighteousness.ÊButÊthenÊwhatÊreturnÊdidÊyouÊgetÊfromÊ
theÊ thingsÊofÊwhichÊyouÊareÊnowÊashamed?ÊTheÊ endÊofÊ thoseÊ thingsÊ isÊdeath.ÊButÊ
nowÊthatÊyouÊhaveÊbeenÊsetÊfreeÊfromÊsinÊandÊhaveÊbecomeÊslavesÊofÊGod,ÊtheÊreturnÊ
youÊgetÊisÊsanctificationÊandÊitsÊend,ÊeternalÊlife.ÊForÊtheÊwagesÊofÊsinÊisÊdeath,ÊbutÊ
theÊfreeÊgiftÊofÊGodÊisÊeternalÊlifeÊinÊChristÊJesusÊourÊLord. 

 

(Γلعنصر΍ÊبعدÊبع΍لر΍Êللأحد)Êلرسالة΍ 

.΍ُتلِوέÊنَاϬِلإِلÊ΍ُتلِّوέ 

ϱΩاϳبالأÊ΍ُصفقّوÊِلأمَم΍َÊعϴجمÊاϳ.  

)Ê.ةϴمϭέÊِلϫ΃Êلى·Êϝِلرَسو΍ÊَُبولسÊِسϳّلقِد΍ÊِسالةέِÊْمِنÊٌ23-18:6فَصْل(  

إنَّكُمÊ،ÊفϳÊَاÊ·خوÊ،ُΓبَعد΃Êϥَ΃ÊَعُتقِتمÊُمِن΍Êَلخَطϴئة΃ÊَِصَبَحتمÊُعَبϴدÊ΍ًلِلبِرّ.΃ÊقَوÊϝُكَلامًاÊبَشَرϳِاÊ̒مِن΃ÊجَلÊِضُعف΃ÊِجَساΩِكُم
Ê.سَة΍لِلقَدÊ نَّكُمÊحϴنÊَلأÊَكَماÊجَعلَتم΃ÊُعَضاءَكُمÊعَبϴدÊ΍ًلِلنجّاسَة΍ϭÊِلإثمÊِلِلإثمِ،Êكَذلَِك΍Êَلآ΍Êϥَجعلَو΃Ê΍عَضاءَكُمÊعَبϴدÊ΍ًلِلبِرِّ
΍Êلآ ÊمِنϬا ϥَُوϴَتسَتحÊلتي΍Ê έِلأمُو΍Ê Êمِنَ Êلَكُم Êحَصَلَ Êثمََرٍ ُّϱََفأÊ . ΍Êلبِرِّ Êمِنَ ΍έً΍حَر΃Ê Êكُنتمُ Êلِلخَطϴئةَِ ΍ًدϴعَبÊ فإَنَّماϥَÊÊ،كُنتمُ
΍ϭÊ،Ê ÊلَكُمÊثمََرَكُم΍Êلقَد΍سَةُ َّϥَفإÊ ِ๡ِÊ ΍ϭÊستعُبِدتمُ Êمِن΍Êَلخَطϴئةَِ ΃ϭَÊمَّا΍ÊلآÊϥَفإÊΫَقَد΃Êعُتقِتمُ .Εلمَو΍Ê ϫِÊيÊَلعاعاقبِتϬَُا قبِةَُ

ÊÊÊÊÊ.بنِّاέَÊ ωََسوϳÊ ΍Êلمَسϴحِ Êفي ΃Êبََدϳَِّةٌ ٌΓاϴَحÊ Êاللهِ ϭَÊمَوϫِبَةَ ،ΕٌمَوÊ ΍Êلخَطϴئةَِ َΓَجُر΃Ê َّϥَلأÊ ΍Êلأبََدϳَِّة. ُΓاϴَلح΍ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 

THEÊGOSPEL 
(ForÊtheÊFourthÊSundayÊofÊMatthew)Ê 

TheÊReadingÊfromÊtheÊHolyÊGospelÊaccordingÊtoÊSt.ÊMatthew.Ê(8:5-13) 



 

 

   At that Ɵme, as Jesus entered Capernaum, a centurion came forward to him, 
beseeching Him and saying, “Lord, my servant is lying paralyzed at home, in terrible 
distress.” And Jesus said to him, “I will come and heal him.” But the centurion an‐
swered Him, “Lord, I am not worthy to have you come under my roof; but only say 
the word, and my servant will be healed. For I am a man under authority, with sol‐
diers under me; and I say to one, ‘Go,’ and he goes, and to another, ‘Come,’ and he 
comes, and to my slave, ‘Do this,’ and he does it.” When Jesus heard him, He mar‐
veled, and said to those who followed him, “Truly, I say to you, not even in Israel 
have I found such faith. I tell you, many will come from east and west and sit at table 
with Abraham, Isaac, and Jacob in the Kingdom of Heaven, while the sons of the king‐
dom will be thrown into the outer darkness; there men will weep and gnash their 
teeth.” And to the centurion Jesus said, “Go; be it done for you as you have be‐
lieved.” And the servant was healed at that very moment.  
 

Ê(متىÊمنÊبع΍لر΍Êللأحد)Êلϴلإنج΍  

 

)Ê.رϫِلطا΍Êِذϴلتلِْم΍ϭÊِرϴلبَش΍Êِّلِيϴلإنْج΍ÊمَتَّىÊِسϳّلقِد΍ÊΓِέَبِشاÊْمِنÊٌفϳشَرÊٌ13-5:8فَصْل(  
 

ÊفتاÊϱَمُلْقىÊًفي َّϥ·Ê ُّΏέَÊاϳÊ:ًقائلاÊϪِϴْل·ÊَلَبρَϭÊ،ٍَمِئةÊُقائِدÊϪِϴل·ÊفَدَناÊ،ϡَكَفْرناحوÊωَُسوϳÊَخَلΩَÊ،ϥِلزما΍ÊَلكΫÊفيÊل΍Êِتϴَْب
ÊُلَسْتÊ، ُّΏέَÊاϳÊ:ًقائِلاÊَِلمِئة΍ÊُقائِدÊΏَفأجاÊ.Ϫِϴِشَْف΃ϭÊتي΁Êنا΃Ê:ωُسوϳَÊُϪَلÊϝَفقاÊ.ٍدϳشَدÊΏٍ΍بِعَذÊΏَُّعَُذϳÊًمُخَلَّعاÊÊُمÊϥَْ΃Êًّسْتحَِقا

ÊَْتحÊ ÊلاÊغϴَْرُ،ÊفϴَْبَرÊَ΃فتَاÊ.ϱَفإنّي΃ÊناÊ·نْساÊϥٌتحَْتÊَسُلْطاϭÊ،ϥٍليÊجُندٌ Êكَلِمَةً ϳَدÊ،ϱتÊَتدَْخُلÊَتحَْتÊَسَقْفِي،ϭÊلَكِنÊْقلُْ
ÊُωَسوϳÊ Êسَمِعَ ا Êفلَمََّ Êفϴََعْمَلُ. ،"΍ذϫÊ ΍"Êعْمَلْ ϱَلِعَبْدϭÊ Êفϴَأَتْي، ΍"Êئتِْ"، ϭÊلِلآخَرِ Êفϴََذϫَْبُ، ϫَΫْ΍"Êبْ"، ΍ذϬَِلÊ ϝُقَو΃Ê،

ÊَلÊ ϝُقو΃Ê ϫَÊذϭÊ΍لاÊفيÊ·سْر΍ئϴل. έِ΍بِمِقْدÊً ϳ·Êمانا ΃Êجَِدْ Êلَكُمْ،Ê·نّيÊلَمْ ϝُقو΃Ê ΍Êلحَقَّ :ُϪَتَبَْعونϳÊ Êللذϳنَ ϝَقاϭÊَب ÊكُمÊْتعََجَّ َّϥ·Ê،
ا ÊكَثϴرϳنÊَسϴَأَتْوÊϥَُمِن΍Êَلمَشا΍ϭÊϕِέِلمَغاϳϭÊΏِέِتََّكئوÊϥَُمعÊَ·برϴϫ΍م΍ϭÊَسْحَقϳϭÊََعْقوÊΏَفيÊمَلَكو΍ÊΕِلسَّما΃ϭÊ.Εِ΍ϭمَّ

ÊِلِقائِدÊωُسوϳَÊϝَقاÊَُّثمÊ.ϥِلأسْنا΍ÊُفϳِصَرϭÊُلبكُاء΍ÊϥَُكوϳÊϙَناϫُÊ.َِّةϴن΍ لمِئةَِ:΍ÊÊÊÊÊÊبنَو΍ÊلمَلَكوÊΕِفϴَلُْقَوÊϥَفي΍Êلظُلمَة΍Êِلبَرَّ  
 ϫَΫْ΍بْ،ϭÊلϴَْكُنÊْلكÊَكَما΁Êمَنْتَ.ÊفَشُفيÊَفتَاÊُϩفيÊتلِْك΍Êَلساعَة.

 
RighteousÊFatherÊSisoësÊtheÊGreatÊofÊEgypt. 

 
OnÊJulyÊ6ÊinÊtheÊHolyÊOrthodoxÊChurch,ÊweÊcommemorateÊourÊRighteousÊFatherÊ
SisoësÊtheÊGreatÊofÊEgypt. 

ÊVersesÊ 
WhenÊheÊdied,ÊthisÊwasÊwrittenÊuponÊtheÊtablet: 

ÊSisoës,ÊtheÊtabletÊofÊtheÊDivineÊSpirit.Ê 
OnÊtheÊsixth,ÊSisoësÊwentÊblamelessÊfromÊearthÊtoÊHeaven.ÊSisoësÊwasÊaÊdiscipleÊofÊ
St.ÊAnthonyÊtheÊGreat.ÊImposingÊdifficultÊasceticÊlaborsÊonÊhimselfÊinÊtheÊwilderne-Ê

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 



 

 

  ÊssÊ Ê forÊ 60Ê years,Ê SisoësÊ humbledÊ himselfÊ soÊ muchÊ thatÊ heÊ becameÊ meekÊ andÊ
guilelessÊasÊaÊlamb.ÊGodÊendowedÊSisoësÊwithÊabundantÊgraceÊsoÊthatÊheÊwasÊableÊtoÊ
healÊtheÊsick,ÊdriveÊoutÊuncleanÊspiritsÊandÊresurrectÊtheÊdead.ÊSisoësÊtaughtÊthoseÊ
whoÊvisitedÊhim:Ê“RegardlessÊinÊwhatÊwayÊtemptationÊcomesÊtoÊman,ÊaÊmanÊshouldÊ
giveÊhimselfÊtoÊtheÊwillÊofÊGodÊandÊtoÊrecognizeÊthatÊtemptationÊoccurredÊbecauseÊofÊ
hisÊsins.ÊIfÊsomethingÊgoodÊhappens,ÊitÊshouldÊbeÊsaidÊthatÊitÊhappenedÊaccordingÊtoÊ
God’sÊProvidence.”ÊSisoësÊdiedÊpeacefullyÊinÊextremeÊoldÊageÊinÊ429.ÊÊ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1700thÊAnniversaryÊofÊtheÊFirstÊEcumenicalÊCouncilÊofÊNicaea 

TheÊNiceneÊConstantinopolitanÊCreed:ÊThe SymbolÊofÊOurÊFaith 

The Creed that we recite each Sunday is a summary of our faith. There is certainly 
more to say about the God we follow and the way in which we follow Him, but the 
Creed presents the essenƟals that every ChrisƟan must proclaim. So the Creed is a 
summary of our faith. Our liturgy books, however, do not call the Creed a "summary" 
of the faith but the "Symbol of the Faith," which in Greek is "To Symbolon Ɵs Pisteôs." 

What does it mean to call the Creed a "symbol?" When we consider ChrisƟan sym‐
bols, we might think first of the cross that we wear, which symbolizes both our faith 
in a crucified God as well as the need for us to carry the cross in our own lives. That's 
a fairly obvious use of the word "symbol." But what does the term symbol mean 
when applied to the Creed? To reflect on this quesƟon in what follows, we need to set 
aside the English word "symbol," and think instead about the Greek word 
"symbolon."In the ancient world, the term symbolon referred to various kinds of to‐
kens that people would use to idenƟfy one another. When two people entered into a 
treaty or a contract, for example, they would break a piece of poƩery or an animal 
bone and each person would keep half the broken item as a symbolon of their con‐
tract. The word symballô means to "join together," and it was by "joining together" 
the two broken pieces that the members of the contract would idenƟfy their connec‐
Ɵon. In Greek literature, this was even the way that two relaƟves might show their 
kinship. They would each display their symbolon. Even more interesƟng for our purp- 



 

 

oses, when the great ciƟzen Assembly would meet in ancient Athens, each ciƟzen 
would be given a small token called a symbolon that showed that he was a legiƟmate 
ciƟzen. In order to be paid for siƫng on a public jury or to be paid for service in the 
Assembly, one returned this symbolon to the proper authoriƟes at the end of delib‐
eraƟons. The symbolon proved that a person was a legiƟmate ciƟzen who earned a 
legiƟmate salary. Something like this is what a figure named Rufinus had in mind in 
the 4th century AD when he explained why the label symbolon was applied to the 
Creed. A way was needed, he claimed, to disƟnguish true teachers from false, in or‐
der to keep the faithful from being confused. Just like soldiers in  baƩle, therefore, 
who wear certain insignia to let their fellow soldiers know if they are friend or foe, so 
too, ChrisƟan teachers had to show their symbolon, the Creed, in order to let people 
know whether or not they were on the side of the true faith. 
Other significance was also aƩached to the word symbolon in the ancient Church, 
but we do not need to pursue this complicated historical quesƟon further. What we 
have said above provides enough helpful material to apply to our lives. AŌer all, the 
Greek word for the public Assembly in ancient Athens was "ekklêsia"- the very word 
that comes to mean "Church" in ChrisƟan usage. Where the Athenians used 
a symbolon to idenƟfy legiƟmate ciƟzens in their civic ekklêsia, we rely on the Creed 
to idenƟfy the ciƟzens of the ekklêsia of the Church. The Creed is a confession that 
demonstrates our true and legiƟmate faith, and helps us to recognize this faith in 
each other. We announce whenever we recite the Creed that we follow this God, and 
no other, and that we are ciƟzens of this Church, and no other. The Creed is a token 
of our idenƟty. It is the criterion of Orthodoxy. But a certain clarificaƟon is in order at 
this point. When we speak of the "legiƟmate" members of the Church, and of the 
"criterion" of Orthodoxy, we must not confine such things to the words we uƩer in 
the Creed. Those words are absolutely essenƟal, but they are weak if they do not is‐
sue forth into a parƟcular way of living. We cannot claim to have true knowledge of 
God if we do not express this knowledge in the true way of life. We do not only recite 
the Creed. We need to live the Creed. And yet, what does that mean? How does 
one live the Creed? To answer this quesƟon briefly, and in a perhaps surprising fash‐
ion, we can turn to some recent comments of One of the writers in the church, where 
he reflects on the work of St. Silouan the Athonite. He writes, "With apostolic convic‐
Ɵon, St. Silouan… says somewhere that the criterion for the presence of the Holy 
Spirit, the criterion of the truth, is the love for one's enemies."[1] When applied to 
our present concern for living out the Creed, this means that, if we really understand 
the Creed and if we really understand that we have been given new life in Jesus 
Christ, then we are called to reverse the paƩerns of this world. In this world, people 
help their friends and harm their enemies. But, if what we confess in the Creed is 
true, which we personalize with the words “I believe," then we have commiƩed our‐
selves to follow the crucified God, becoming ciƟzens of His Kingdom, living by His 
laws and standards. And the vibrant symbolon of our ciƟzenship in the common‐
wealth of Christ is to love our enemies. We must bear this fact in mind every Ɵme we 
say in the Creed, “I believe…”  



 

 

 

OURÊSTEWARDSHIP,ÊOFFERINGS,Ê&ÊDONATIONSÊ 

BELOVEDÊMEMBERSÊOFÊTHEÊFAMILYÊOFÊST.ÊGEORGE 

EACHÊOFÊYOUÊSHOULDÊGIVEÊWHATÊYOUÊHAVEÊDECIDEDÊINÊYOURÊHEARTÊTOÊ
GIVE,Ê NOTÊ RELUCTANTLYÊ ORÊ UNDERÊ COMPULSION,Ê FORÊ GODÊ LOVESÊ AÊ
CHEERFULÊGIVER.Ê(2ÊCORINTHIANSÊ9:7)  

Our stewardship, offerings, and donaƟons are needed. PLEASE help your parish by conƟnu‐
ing to offer your giŌs! If you cannot come to church, you can simply go to our parish web‐
site (hƩps://saintgeorgeflint.org/) and donate on-line (or use the QR code below) or you 
can bring or mail your offerings to St. George, 5191 Lennon Road, Flint, MI 48507. As al‐
ways, THANK YOU for your generosity and love of our St. George! Online DonaƟons will ac‐
cept Credit / Debit Cards or ACH (transfers from a banking account) and can be set for auto‐
maƟc donaƟons. Call the Church Office (810-732-0720) if you need help with this. 

AutomaƟc Giving. Did you know most banks and credit unions offer automaƟc bill payment 
services? You can set it up so they send a check from your account to St. George for the 
amount you designate. This can be a oneƟme event or done automaƟcally weekly/monthly. 
Just call or go online with your banking insƟtuƟon to get the form you need. 
 

 

Campers of our St. George Church are leaving to the AV next Sunday  

The AnƟochian Village campers of our parish received two donaƟons to cover some 
of the expense of their trip to the AV in loving memory of  William Alsahouri and 
Georgia  Coone. 

9300 Bryn Mawr Avenue        
Rosemont, Illinois 60018  

Phone:1 847 696 1234 



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and ـJane Abueita, Marianne, Samer and 
Louna Sophia Abuaita, Soad Abuaita, Philip and JaneƩ Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and 
Shafiqa Abuaitah, GeorgeƩe Abueita, Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-
kahush, Basil Andoni, Naila Banna, Kristy Corcoran, Vera Daoud, Elias Gantos, Subdeacon 
George and Suad Gantous, Phyllis Good,  PaƩy Harris, Daisy Isaac, Danny Mortensen, Karen 
Mortensen, Laura Nassar, Adam Odeh, BeƩy and Richard Ramsdale, Sdn. Dr. Elie and Samia 
Sadik, Kelly and Steve Sanderson, Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine Shaheen, Richard Sha‐
heen, Nancy and Michael Silpoch, Elias Qumseya, Anoud Rihani, our Catechumens who are 
under instrucƟon to become members of our Orthodox Faith: Maria Kirk; our Expectant 
Parents: ChrisƟne and MaƩhew Krinock, Miar and Fadi Odeh, Laila and Steven Ismair, 
Michelle and Peter Shahin, and Angel and George David. 

 

Departed this life in the hope of the resurrecƟon and life eternal of our father's mother's 
brother’s sister’s relaƟve Sons daughters may the Lord God remember in his kingdom. 
Newly departed; Said Farah (6/6). 

Holy OblaƟon offered for  
· The health of Ayman and Wafaa Elias and their family in loving memory of daugh‐

ter Joselyn Elias. 
· The health of Najwa Joubran and her family , and in loving memory of Emil 

(14Year) and Joselyn Elias. 
· The health of Philip, Sami, and GeorgeƩe Abuaita and their family, and in loving  

memory of MaƟa (40day). 
· The health of Cheryl, Angie and Holly Davidson, and in loving memory of Kerry  

Davidson (40day). 
· The health of those who are afflicted by the bombing of Prophet Elias Orthodox 

Church in Damascus;  and in loving memory of the martyrs of that bombing.  


